
Jn. 8:48-59 mws 

V. 48 
Ἀπεκρίθησαν  APdepI3pl  fr. avpokrinomai 

answer, reply 

to respond to a question asking for information, to answer, to reply 

 

καλῶς 
pertaining to being in accord with a standard, rightly, correctly, with verbs of speaking, hearing, 

understanding, answer rightly, well, cf. 4:17, 13:13, 18:23 

pertaining to being accurate and right, with a possible implication of being commendable, 

accurate, correctly, right 

 

Σαμαρίτης 
Samaritan, despised by Judeans 

a person who is native of Samaria, a Samaritan 

 

δαιμόνιον 
hostile transcendent being with status between humans and deities, spirit, power, hostile divinity, 

evil spirit 

an evil supernatural being or spirit, demon, evil spirit 

 

V. 49 
δαιμόνιον 

see above 

 

τιμῶ   PAI1sg  fr. timaw 
to show high regard for, honor, revere, cf. 5:23 

to attribute high status to someone by honoring, to honor, to respect 

 

ἀτιμάζετέ  PAI2pl   fr. avtimazw 
deprive someone of honor or respect, to dishonor/shame, an especially grievous offense in the 

strongly honor-shame oriented Biblical societies 

to cause someone to have low status involving dishonor and disrespect, to cause to be 

dishonored, to cause to suffer dishonor 

 

V. 50 
ζητῶ   PAI1sg  fr. zhtew 

ζητῶν   PAPtcpMSN  fr. zhtew 
to devote serious effort to realize one’s desire or objective, strive for, aim (at), try to obtain, 

desire, wish (for), desire to possess something 

to desire to have or experience something, with the probable implication of making an attempt to 

realize one’s desire, to desire, to want to 



δόξαν 
honor as enhancement or recognition of status or performance, fame, recognition, renown, honor, 

prestige 

honor as an element in the assignment of status to a person, honor, respect, status 

 

κρίνων   PAPtcpMSN  fr. krinw 
to engage in a judicial process, judge, decide, hale before a court, condemn, of the divine 

tribunal, administer justice, judge 

to decide a question of legal right or wrong, and thus determine the innocence or guilt of the 

accused and assign appropriate punishment or retribution, to decide a legal question, to act as a 

judge, making a legal decision, to arrive at a verdict, to try a case 

 

V. 51 
λόγον 

communication whereby the mind finds expression, word, of utterance, chiefly oral, what you 

say, statement, of the divine revelation through Christ and his messengers, simply the Christian 

message, the gospel, since this divine word is brought to humanity through Christ, his word can 

be used in the same sense 

that which has been stated or said, with primary focus upon the content of the communication, 

word, saying, message, statement, question 

 

τηρήσῃ   AAS3sg  fr. threw 
to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to, especially of law and teaching 

to continue to obey orders or commandments, to obey, to keep commandments, obedience 

 

θάνατον 
death viewed transcendently in contrast to a living relationship with God, death 

the process of dying, to die, death 

 

θεωρήσῃ   AAS3sg  fr. qewrew 
to come to the understanding of something, notice, perceive, observe, find, undergo, experience, 

cf. Psa. 89:48 

to experience an event or state, normally in negative expressions indicating what one will not 

experience, to experience, to undergo, ‘if anyone obeys my word, he will never experience 

death’ 

 

αἰῶνα 
a long time, without reference to beginning or end, of time to come which, if it has no end, is 

also known as eternity, to eternity, eternally, in perpetuity, used formulaically without emphasis 

on eternity 

unlimited duration of time, with particular focus upon the future, always, forever, forever and 

ever, eternity 

 

 



V. 52 
ἐγνώκαμεν  PfAI1pl  fr. ginwskw 

to arrive at a knowledge of someone or something, know, know about, make acquaintance of 

to possess information about, to know, to know about, to have knowledge of, to be acquainted 

with 

 

δαιμόνιον 
see above 

 

ἀπέθανεν   AAI3sg  fr. avpoqnhskw 
to cease to have vital functions, whether at an earthly or transcendent level, die, of death on an 

earthly level 

the process of dying, to die, death 

 

προφῆται 
a person inspired to proclaim or reveal divine will or purpose, prophet 

one who proclaims inspired utterances on behalf of God, prophet, inspired preacher 

 

λόγον 
see above 

 

τηρήσῃ   AAS3sg  fr. threw 
see above 

 

γεύσηται   AMdepS3sg  fr. geuomai 
to experience something cognitively or emotionally, come to know something 

to experience, probably focusing on personal involvement, to experience 

 

θανάτου 
see above 

 

αἰῶνα 
see above 

 

V. 53 
μείζων 

pertaining to being relatively superior in importance, great, more prominent or outstanding 

because of certain advantages, cf. 4:12, 13:16 

pertaining to being great in terms of status, great, important 

 

πατρὸς 
one from whom one is descended and generally at least several generations removed, forefather, 

ancestor, progenitor, forebear, cf. v. 56 

a person several preceding generations removed from the reference person, ancestor, forefather 



ὅστις 
undetermined person belonging to a class or having a status, who, one who, to emphasize a 

characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed, who (to be sure, by his 

very nature), in so far as, ‘who died, as you know’ 

reference to an indefinite entity, event, or state, whoever, whichever, whatever (though often 

translated as ‘who, which, or what,’  

 

ἀπέθανεν   AAI3sg  fr. avpoqnhskw 

ἀπέθανον  AAI3pl  fr. avpoqnhskw 
see above 

 

προφῆται 
see above 

 

τίνα 
interrogative reference to someone or something, who? which (one)? what? who? in the sense 

‘what sort of person?’ 

interrogative reference to someone or something, who? what? 

 

σεαυτὸν 
yourself 

reflexive reference to a receptor noted in the immediate context, yourself, of you, your, cf. 17:5 

 

ποιεῖς   PAI2sg  fr. poiew 
to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare, with focus on causality, claim that someone is something, pretend 

that someone is something, cf. 10:33, 19:7, 12 

to cause a state to be, to cause to be, to make to be, to make, to result in, to bring about 

 

V. 54 
δοξάσω   AAS1sg  fr. doxazw 

δοξάζων   PAPtcpMSN  fr. doxazw 
to cause to have splendid greatness, clothe in splendor, glorify, in which the whole life of Jesus is 

depicted as a glorifying of the Son by the Father, cf. 12:28, 13:31, 14:13, 17:1, 4 

to cause someone to have glorious greatness, to make gloriously great, to glorify 

 

ἐμαυτόν 
myself 

reflexive reference to the first person singular within the immediate context, myself, me 

 

δόξα 
see above 

 

 



οὐδέν 
substantive – nothing, nonliterally worthless, meaningless, invalid, cf. Matt. 23:16, 18, 1 Cor 

7:19, 13:2, 2 Cor. 12:11 

negative reference to an entity, event, or state, no one, none, nothing 

 

πατήρ 
the supreme deity, who is responsible for the origin and care of all that exists, Father, Parent, as 

Father of Jesus Christ 

one who combines aspects of supernatural authority and care for his people, Father 

 

λέγετε   PAI2pl   fr. legw 
to express oneself in a specific way, say, assure, assert, with direct discourse following 

to speak or talk, with apparent focus upon the content of what is said, to say, to talk, to tell, to 

speak 

  

ὅτι 
marker of narrative or discourse content, direct or indirect, that 

marker of discourse content, whether direct or indirect, that, the fact that 

 

V. 55 
ἐγνώκατε   PfAI2pl  fr. ginwskw 

to have come to the knowledge of, have come to know, known, of person, know someone 

to learn to know a person through direct personal experience, implying a continuity of 

relationship, to know, to become acquainted with, to be familiar with, cf. 17:3 

  

οἶδα   PfAI1sg  fr. oi=da 
be intimately acquainted with or stand in a close relation to, know, to know God, i.e. not only to 

know theoretically of God’s existence, but to have a positive relationship with God, or not to 

know God, i.e. wanting to know nothing about God, cf. v. 19, 7:28 

 

κἂν 
and if 

emphatic marker of concession, even if, even though, cf. v. 14, 11:25 

 

ὅμοιος 
of the same nature, like, similar, ‘I should be like you, a liar’ 

pertaining to being similar to something else in some respect, like, such as, likewise, similar 

 

ψεύστης 
liar, cf. v. 44, 1 Jn 1:10, 2:4, 22, 4:20, 5:10 

one who utters falsehoods and lies, liar 

 

τηρῶ   PAI1sg  fr. threw 
see above 



V. 56 
ἠγαλλιάσατο  AMI3sg  fr. avgalliaw 

to be exceedingly joyful, exult, be glad, overjoyed, ‘he was overjoyed that he was to see’ 

to experience a state of great joy and gladness, often involving verbal expression and appropriate 

body movement, to be extremely joyful, to be overjoyed, to rejoice greatly 

 

ἵνα 
marker of objective, that, ‘joyfully strive after’ 

marker of the content of discourse, particularly if and when purpose is implied, that 

 

ἴδῃ    AAS3sg  fr. ei=don 

εἶδεν   AAI3sg  fr. ei=don 
to experience something, see something = experience something, cf. 3:3 

to experience an event or state, to experience, to undergo 

 

ἡμέραν 
an extended period, time ‘my time (era)’ 

an indefinite unit of time, but not particularly long (contrast with ‘age’), time, period 

 

ἐμήν 
pertaining to me (the speaker), especially as possessor, agent, or object of an action, my, mine, 

‘my time=the time when I am to be fully revealed’ cf. 7:6, 8 

pertaining to a speaker, my, mine, of me 

 

ἐχάρη   APdepI3sg  fr. cairw 
to be in a state of happiness and well-being, rejoice, be glad 

to enjoy a state of happiness and well-being, to rejoice, to be glad 

 

V. 57 
Πεντήκοντα 

fifty 

 

ἔτη 
year, ‘be x years old’ 

unit of time involving a complete cycle of seasons, year 

 

οὔπω 
the negation of extending time up to and beyond an expected point, not yet, cf. v. 20 

the negation of extending time up to and beyond an expected point, not yet, still not 

 

ἑώρακας   PfAI2sg  fr. òraw 
to perceive by the eye, catch sight of, notice 

to see, sight, seeing 



V. 58 
Ἀμὴν 

strong affirmation of what is stated, asseverative particle, truly, always with legw, beginning a 

solemn declaration but used only by Jesus, ‘I assure you that, I solemnly tell you’ 

strong affirmation of what is declared, truly, indeed, it is true that 

 

πρὶν 
marker of a point of time prior to another point of time, before, as temporal conjunction 

a point of time prior to another point of time, before, previous 

 

γενέσθαι   AMdepInf  fr. ginomai 
to come into being through process of birth or natural production, be born, be produced 

to come into existence, to be formed, to come to exist, ‘before Abraham came into existence, I 

existed’ 

 

ἐγὼ 
personal pronoun of the first person, ‘I am the one’ 

a reference to the speaker (with an added feature of emphasis) I, I indeed 

 

εἰμί   PI1sg   fr. eivmi 
be, exist, be on hand, of Christ, ‘before Abraham was born, I am’ 

to exist, in an absolute sense, to be, to exist 

 

V. 59 
ἦραν   AAI3pl  fr. ai;rw 

to raise to a higher place or position, lift up, take up, pick up, literally of stones 

to lift up and carry (away), to carry (away), to carry off, to remove, to take (away) 

 

λίθους 
stone, in general 

a piece of rock, whether shaped or natural, stone 

 

βάλωσιν   AAS3pl  fr. ballw 
to cause to move from one location to another through use of forceful motion, throw, ‘throw 

stones at somebody’ 

to throw 

 

ἐπ᾽ 
marker of movement to or contact with a goal, toward, in direction of, on 

extension toward a goal, usually implying reaching the goal, to, toward, in the direction of 

 

  



ἐκρύβη   API3sg  fr. kruptw 
to keep from being seen, hide, of things and persons, passive used in active sense, hide 

to cause something to be invisible (in the sense of being hidden), but for the purpose of 

safekeeping and protection, to hide, to make invisible, to make hidden and safe 

 

ἐξῆλθεν   AAI3sg  fr. evxercomai 
to move out of or away from an area, go out, come out, go away, retire, cf. 10:39 

to move out of an enclosed or well-defined two or three-dimensional are, to go out of, to depart 

out of, to leave from within 

 

ἱεροῦ 
sanctuary, temple, of the temple at Jerusalem, including the whole temple precinct with is 

buildings, courts etc. 

a temple or sanctuary and the surrounding consecrated area, temple, cf. 10:23 

 


